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MOTTO 

 

ا الأعمال بخو   ﴿ ﴾   تمهااإنّه  

“Sesungguhnya segala pekerjaan itu dengan penyelesaiannya” 

     Mulailah apapun pekerjaan ataupun segala sesuatu kebaikan yang ingin kau 

mulai, tapi ingatlah, segala sesuatu pekerjaan itu selesaikan dengan baik. Jangan 

setengah-setengah. Tak ada jalan yang mulus namun dengan segala lubang dan 

hambatannya disitulah engkau diproses dan dibentuk. Terkadang manusia itu 

kurang bersabar dan mudah menyerah ketika ujian kehidupan yang dijalaninya 

terasa sudah tidak ada habisnya, padahal hanya tinggal menunggu sebentar lagi 

pertolongan Allah itu datang. Setiap ada harapan pasti ada rintangan, setiap tujuan 

pasti ada ujian, memang tidak mudah tapi bukan berarti menyerah. Untuk itu 

ingatlah bahwasannya tidak ada kesuksesan tanpa jerih payah, tidak ada berlian 

yang tidak ditempa, dan sesungguhnya setelah kesulitan itu ada kemudahan.  

﴾  إنه مع العسر يسرى   ﴿   
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Analisis Stilistika Pada Novel Lail wa Quḍhbān Karya Nājib Al-Kilāny 

Anita Puspita Sari 

ABSTRAK 

 

Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mendeskripsikan bentuk dari gaya 

bahasa kiasan dan maknanya yang terdapat di dalam novel Lail wa Quḍhbān Karya 

Nājib Al-Kilāny, Objek kajian yang akan diteliti adalah sebuah novel Lail wa 

Quḍhbān Karya Nājib Al-Kilāny. penelitian ini bersifat kepustakaan (library 

research), Data yang diperoleh dalam penelitian ini menggunakan metode teknik 

kepustakaan, pengumpulan data, analisis data. Berdasarkan hasil dari penelitian ini 

dapat disimpulkan terdapat banyak variasi dari jenis gaya bahasa kiasan, terlihat 

jelas adanya ragam bentuk bahasa kiasan dan maknanya yang berlainan. Pada 

penelitian ini telah ditemukan dan diklasifikasikan bahwasanya simile adalah majas 

yang mendominasi diantara yang lainnya, hal ini dikarenakan majas simile banyak 

memperbandingkan hal satu dengan lainnya dengan memakai kata imbuhan seperti, 

bagaikan dan lainnya. Gaya bahasa simile sendiri berjumlah 16 kemudian terbagi 

lagi menjadi 5 jenis. Berikutnya adalah Gaya bahasa sarkasme berjumlah (8), 

metafora berjumlah (6), personifikasi berjumlah (5), lalu Gaya bahasa eponim 

totalnya ada (4), gaya bahasa innuedo totalnya ada (2), sinisme totalnya ada (2), dan 

sisanya ada alusi, sinekdoke, ironi, satire, dan epitet yaitu berjumlah (1). Seluruh 

bentuk gaya bahasa kiasan ini masing-masing memiliki maknanya. 

 

Kata kunci: gaya bahasa, stilistika, gorys keraf, lail wa quḍhbān 
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Stylistic Analysis of the Novel Lail wa Quḍhbān By Nājib Al- Kilāny 

Anita Puspita Sari 

ABSTRACT 

 

This research aims to describe the form of figurative language styles and 

their meanings in the novel Lail wa Quḍhbān by Nājib Al-Kilāny. The object of 

study that will be studied is the novel Lail wa Quḍhbān by Nājib Al-Kilāny. This 

research is of a (library nature research). The data obtained in this research used 

library techniques, data collection, and data analysis methods. Based on the results 

of this research, it can be concluded that there are many variations in figurative 

language styles. There are various forms of figurative language and their different 

meanings. In this research, it has been found and classified that a simile is a figure 

of speech that dominates among others. This is because simile figures of speech 

often compare one thing with another using affix words like, like, and others. There 

are 16 simile language styles, which are divided into five types. Those are eight 

sarcasm styles, six metaphors, four eponymous styles, two innuedo styles, two 

cynicism styles, one allusion style, one synecdoche style, one irony style, and one 

epithet style,  

 

Keywords: language style, stylistics, Gorys Keraf, lail wa quḍhbān 

 

 

 

 

 


